
Спиридонова Наталья Ивановна, ведущий специалист-эксперт 
отдела учебной литературы и цифровых образовательных 
ресурсов филиала Федерального института родных языков 
народов Российской Федерации в г. Якутске

Иллюстрации как средство передачи культуры 

в учебниках на родных языках коренных 

малочисленных народов Севера



Актуальность разработки учебников и учебных пособий

В системе образования Российской

Федерации в целях сохранения

уникального этнокультурного и

языкового разнообразия, повышения

качества владения родными языками у

обучающихся, реализуется Концепция

преподавания родных языков народов

России, в которой ставится задача

модернизации учебно-методического

обеспечения учебных предметов

«Родной язык», «Литературное чтение

на родном языке», «Родная литература»

на всех уровнях общего образования.

Одной из основных задач сохранения

языкового и культурного наследия народов

России является обеспечение

образовательных организаций,

находящихся в регионах Севера, Сибири и

Дальнего Востока РФ, современными

учебниками (пособиями) на родных

языках.
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Задачи отдела учебной литературы и цифровых 
образовательных ресурсов ФИРЯ:

• обновление содержания и совершенствование методик обучения 

родным языкам, литературе и культуре КМНСС и ДВ РФ в 

соответствии с новейшими научно-методическими достижениями и 

требованиями федеральных государственных образовательных 

стандартов;

• организация и проведение региональных, межрегиональных 

научно-практических, общественно-значимых мероприятий для 

детей, педагогов, научных работников, представителей 

общественных организаций по вопросам учебно-методического 

обеспечения преподавания родных языков, литератур и культур 

КМНСС и ДВ РФ ;

• организация и координация работы по популяризации, изучению и 

переводу детской художественной и познавательной литературы 

на родных языках КМНСС и ДВ РФ;

• разработка методических рекомендаций по созданию и изданию 

учебников и пособий на родных языках КМНСС и ДВ РФ;

• проведение курсов повышения квалификации для педагогов по 

преподаванию родных языков, литератур и культур КМНСС и ДВ 

РФ;

• апробация учебной литературы и цифровых образовательных 

ресурсов по родным языкам, литературе и культуре КМНСС и ДВ 

РФ.
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Подготовлены проекты (рукописи) примерных программ и учебников
для начальной и основной школы

Программы: 

• Проект (рукопись) примерной программы по родному 

(эвенскому) языку для 1-4 классов.

• Проект (рукопись) примерной программы по родному 

(телеутскому) языку для 1-4 классов.

• Проект (рукопись) примерной программы по литературному 

чтению на родном (долганском) языке для 1-4 классов.

• Проект (рукопись) примерной программы по родному 

(эвенкийскому) языку для 5-9 классов.

Учебники:

• Проекты (рукописи) учебников по эвенскому языку для 1-4  

классов.

• Проекты (рукописи) учебных пособий по телеутскому языку 

для 1 -4 классов.

• Проекты (рукописи) учебников по литературному чтению на 

долганском языке для 2-4 классов.

• Проекты (рукописи) учебников по эвенкийскому языку для 5-7 

классов.

Результаты работы за 2021 г.
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Примерные программы – 4.

Учебники – 14.



Организация и проведение работ по разработке примерных программ по 
предметным областям «Родной язык и литературное чтение на родном 

языке», «Родной язык и родная литература»

1. Доработаны 9 федеральных рабочих программ для начальной школы с

учетом требований новых ФГОС НОО, ФООП НОО по:

• телеутскому языку (для 1-4 классов);

• эвенскому языку (для 1-4 классов);

• литературному чтению на эвенском языке (для 1-4 классов);

• эвенкийскому языку (для 1-9 классов);

• литературному чтению на эвенкийском языке (для 1-4 классов);

• литературному чтению на долганском языке (для 1-4 классов);

• энецкому языку (для 1-4 классов);

• селькупскому языку (для 1-4 классов);

• литературному чтению на селькупском языке (для 1-4 классов).

2. Доработаны 3 федеральные рабочие программы для основной школы с 

учетом требований новых ФГОС ООО, ФООП ООО по:

• эвенкийскому языку (для 5-9 классов);

• эвенкийской литературе (для 5-9 классов);

• хантыйская литература (для 10-11 классов).

Результаты работы за 2022 г.

1

1 Основные образовательные программы подлежать приведению в соответствие с ФООП не позднее 1 сентября 2023 года. ФЗ от 24 сентября 2022 

г. № 371-Ф3 «О внесении изменений в Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации» и статью 1 Федерального закона «Об 

обязательных требованиях в Российской Федерации». 
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Разработка учебников и учебных пособий по предметным областям 
«Родной язык и литературное чтение на родном языке», 

«Родной язык и родная литература»

1. Доработаны и подготовлены к изданию (оригинал-макеты)
7 учебников для начальной школы, также к ним подготовлены
методические рекомендации для учителя:

• Оригинал-макеты учебников «Литературное чтение на долганском
языке» для 2-4 классов, доработанные с учетом требований новых 
ФГОС НОО и ФООП НОО и подготовленные к изданию. Рукописи 
учебников переданы в издательство «Просвещение».

• Оригинал-макеты учебников по телеутскому языку для 1-4 
классов, доработанные с учетом новых ФГОС НОО и ФООП НОО 
и подготовленные к изданию (на базе ФИРЯ).

2. Доработан 1 учебник для основной школы:

• Проект учебника «Эвенкийский язык» для 5 класса, доработанный с 
учетом новых ФГОС ООО и ФООП ООО.

Результаты работы за 2022 г.
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Организационно-методическое сопровождение процесса разработки 
нового поколения учебников на языках КМНСС и ДВ РФ

Разработаны методические

рекомендации по проектированию

учебников, учебных и методических

пособий на родных языках КМНСС и

ДВ РФ (начальная школа, основная

школа).

Результаты работы за 2021 г.
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Разработана модель учебника



Основные структурные компоненты учебников по родным языкам 
КМНСС и ДВ РФ

УЧЕБНИК

Текстовый компонент
Внетекстовый

компонент

Основной текст

Дополнительный текст

Пояснительный текст

Аппарат организации 

усвоения

Иллюстрации

Аппарат ориентировки

Ведущие

Равнозначные

Обслуживающие



Примеры сюжетного рисунка 

(из учебников ненецкого и эвенкийского языков)



Примеры предметного рисунка 

(из учебников эвенкийского и  ненецкого языков)



Пример фотографии (из учебника ненецкого языка)



Пример схемы (из учебника ненецкого языка)



Состав текстов,

включенных в учебник «Литературное чтение на родном 

(долганском) языке» для 2 класса.

Всего 26 произведений

7 фольклорных сказок. 

Из них 3 сказки, 

переведены с 

эвенкийского, ненецкого и 

энецкого языков.

17 стихотворений 2 рассказа

19 Таймырских произведений (12 
литературных произведений, 7 фольклорных);

5 Анабарских (Якутия) произведений;

2 произведения русской литературы, 
переведенные на долганский язык.



Иллюстрации,

включенные в учебник «Литературное чтение на родном 

(долганском) языке» для 2 класса.

Всего 82 иллюстраций

Разделы учебника Шмуцтитулы Форзац

78 иллюстраций:из низ 7 

предметных рисунков, 34 

сюжетных рисунка и 37 

фотографий.

2 иллюстрации: из них 1 

сюжетный рисунок, 1 

предметный рисунок 

(схема), 8 фотографий. 

2 иллюстрации: из них 1 

предметный и 1 

сюжетный рисунок. 



Обложка учебника для 2 класса



Обложка учебника для 3 класса



Обложка учебника для 4 класса



Под «этническими группами» понимаются «народы»,

«нации», «племена» и т. д., отличающиеся друг от друга,

прежде всего, языком, образом жизни и поведением

(Ж. Деникер).

Под этническими признаками подразумеваются все

«факты, вытекающие из соединения людей между собой,

под влиянием какого бы то ни было побуждения:

общественных нужд, выгоды, личного произвола или

воинственных наклонностей» (П. Топинар).



Традиционный национальный 

костюм долган



Сюжетные картины из учебника для 

2 класса



Стилизованный  костюм долган



Наши предложения авторам учебников и редакторам издательств

по работе с иллюстративным материалом как средством передачи 

культуры народа:

1. При разработке учебников необходимо точно передавать 

отличительные особенности народов.

2. На этапе разработки проекта учебника к описанию иллюстраций 

необходимо приложить в виде образца фотографию или картинку, 

которые соответствуют традиционным канонам.

3. На этапе подготовки оригинал-макетов учебников необходимо 

показать готовые иллюстрации экспертам (культурологам, историкам, 

модельерам и т.п.). 



Благодарю за внимание!

Отдел  учебной литературы и цифровых 

образовательных ресурсов Якутского филиала 


